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I . БВЕДЕНЖЕ

1. Пункт, озаглавленный:
"Всеобщее и полное разоружение:
a) доклад Комитета по разоружению;
b ) изучение мероприятий организационного характера, касаю­

щихся процесса разоружения: доклад Генерального секретаря;
c) меры по укреплению доверия: доклад Генерального секретаря;

■ d). о неразмещении ядерного оружия на территориях тех госу­
дарств, где его нет в настоящее время: доклад Комитета
по разоружению;

e) исследование по всем аспектам регионального разоружения: 
доклад Генерального секретаря;

f) исследование взаимосвязи между разоружением и международ­
ной безопасностью: доклад Генерального секретаря;

g) запрещение разработки, производства, накопления запасов и 
применения радиологического оружия: доклад Комитета по
разоружению;
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h) обзор состава Комитета по разоружению: доклад Комитета
по разоружению;

i) разоружение и международная безопасность: доклад Гене­
рального секретаря;

j) переговоры об ограничении стратегических вооружений"
был включен в предварительную повестку дня тридцать шестой сессии 
Б соответствии с резолюциями 35/Г56 А, В, С, D, Е, g , I, J и К 
Генеральной Ассамблеи от 12 декабря 1980 года.
2. На своем 4-м пленарном заседании 18 сентября I98I года Гене­
ральная Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила 
включить этот пункт в свою повестку дня и передать его Первому 
комитету.
3. На своем 2-м заседании 7 октября Первый комитет постановил про­
вести объединенные общие прения по переданным ему пунктам, касаю­
щимся разоружения, а именно по пунктам 39-56, 128 и 135. Общие 
прения по этим пунктам проходили на 3-26-м заседаниях, состоявших­
ся в период с 19 октября по 4- ноября (см. А/С.I/36/PV.3-26).
4. По пункту 55 Первому комитету были представлены следующие 
документы:

а) Доклад Комитета по разоружению (А/36/27);
Ъ) Доклад Генерального секретаря, содержащий мнения госу­

дарств-членов относительно исследования по всем аспектам региональ­
ного разоружения (А/Зб/343 и Add.l); \

с) Доклад Генерального секретаря об изучении мероприятий 
организационного характера, касающихся процесса разоружения 
(А/36/392);

d) Доклад Генерального секретаря о мерах по укреплению дове­
рия, содержащий всеобъемлющее исследование Группы правительствен­
ных экспертов по мерам укрепления доверия (А/Зб/4/4 и Gorr.l);

е) Доклад Генерального секретаря об исследовании взаимосвязи 
между разоружением и международной безопасностью (А/Зб/597)?

f) Письмо Постоянного представителя Египта при Организации 
Объединенных Наций от 26 февраля I98I года на имя Генерального 
секретаря (A/36/II2);
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g) Письмо Постоянного представителя Индии при Организации 
Объединенных Наций от 2 марта I98I года на имя Генерального 
секретаря, препровождающее документы Совещания министров иностран­
ных дел неприсоединившихся стран, состоявшегося в Дели 9-13 февраля 
I98I года (А/Зб/Пб и Corr.l);

h) Письмо Постоянного представителя Союза Советских Социа­
листических Республик при Организации Объединенных Наций от 2А июня 
I98I года на имя Генерального секретаря (А/Зб/347):

i) Письмо Постоянного представителя Румынии при Организации 
Объединенных Наций от 2 июля I98I года на имя Генерального секрета­
ря (А/Зб/358);

j) Письмо Временного поверенного в делах Постоянного предста­
вительства Германской Демократической Республики при Организации 
Объединенных Наций от 3 июля I98I года на имя Генерального секре­
таря (А/Зб/359 и Corr.l),*

к) Вербальная нота Постоянного представительства Болгарии 
при Организации Объединенных Наций от 25 июня I98I года на имя 
Генерального секретаря (А/36/364);

1) Вербальная нота Постоянного представительства Болгарии 
при Организации Объединенных Наций от 20 июля I98I года на имя 
Генерального секретаря (А/Зб/391 и Corr.l);

m) Письмо Постоянного представителя Ирака при Организации 
Объединенных Наций от 5 августа I98I года на имя Генерального секре­
таря, содержащее заключительное коммюнике двенадцатой Исламской 
конференции министров иностранных дел, проходившей в Багдаде с 
I по 5 июня I98I года (А/Зб/421 и Corr.l);

п) Вербальная нота Постоянного представителя Чехословакии 
при Организации Объединенных Наций от 4 августа I98I года на 
имя Генерального секретаря (А/Зб/422);

о) Вербальная нота Постоянного представителя Вьетнама при 
Организации Объединенных Наций от 26 августа I98I года на имя 
Генерального секретаря (А/36/456);

Р) Письмо Постоянного представителя Румынии при Организации 
Объединенных Наций от 18 сентября I98I года на имя Генерального 
секретаря (А/Зб/528 и Corr.l);

/...
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q) Письмо Постоянного представителя Кубы при Организации 
Объединенных Наций от 30 сентября I98I года на имя Генерального 
секретаря, содержащее коммюнике Совещания министров иностранных 
дел и глав делегаций неприсоединившихся стран на тридцать шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
25 и 28 сентября I98I года (А/Зб/566);

г) Письмо Постоянного представителя Кубы при Организации 
Объединенных Наций от 5 октября I98I года на имя Генерального 
секретаря, содержащее резолюции, принятые шестьдесят восьмой Меж­
парламентской конференцией, состоявшейся в Гаване с 15 по 23 сен- à 
тября I98I года (А/36/58А);

s) Письмо Постоянного представителя Австралии при Организации 
Объединенных Наций от 9 октября I98I года на имя Генерального 
секретаря, препровождающее заключительное коммюнике Совещания глав 
правительств стран Содружества Наций, состоявшегося в Мельбурне 
с 30 сентября по 7 октября I98I года (А/Зб/587).
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А= Проект резолюции А/С.1/56/Ъ.3/Rev.l
5 ноября Дания представила проект резолюции ( А/О» 1/36/L .. 3) , оза­

главленный "Исследование разорркения, касающегося обычных вооружений", 
который был внесен на 28-м заседании 10 ноябряе Проект гласил:

"Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 35/ГЗб А от 12 декабря 1980 го­

да, в которой она одобрила в принципе проведение исследования 
всех аспектов гонки обычных вооружений и разоружения, касающего­
ся обычных вооружений и вооруженных сил, которое должно быть 
проведено Генеральным секретарем с помощью группы назначенных 
им на сбалансированной географической основе квалифицированньк 
экспертов,

напоминая о дискуссии по вопросу об общем подходе к исследо-- 
ваниго всех аспектов гонки обычных вооружений и разоружения, ка­
сающегося обычных вооружений и вооруженных сил, его масштабаос 
и структуре, которая имела место в ходе сессии I98I года по во- 
впросам существа Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению,

Ï, просит Генерального секретаря начать работу группы 
экспертов в.сортветствии с положениями, содержащимися в пункте 1 
своей резолюции 35/156 А, руководствуясь при определении общего 
подхода к этому исследованию, его масштабов и структуры, дис­
куссией, имевшей место на сессии I98I года по вопросам существа
Комиссии Организации Объединенных Надий по разоружению, в част­
ности дискуссией, отраженной в пункте 21 и приложении III к до­
кладу этой сессии Генеральной Ассамблее 1/;

2о просит Генерального секретаря в соответствии с пунктом 4- 
своей резолюции 35/156 А представить доклад о ходе осуществления 
исследования Генеральной Ассамблее на ее второй специальной сес­
сии, посвященной разорукению, п окончательный доклад на ее 
тридцать восьмой сессии".

бо 23 ноября Дания представила пересмотренный проект резолю­
ций ( а/Со I/36/l о 3/Rev . 1) , который был внесен на 4-2-м заседании 24- но­
ября. В соответствии с пересмотренным текстом, пункты 1 и 2 поста­
новляющей части были сняты и заменены новыми пунктами постановляющей 
части 1-4-0

Ile РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТОВ РЕЗОЛЮЦИЙ

1/ ОсУзициальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать шестая 
сессия, Дополнение N0 4-2 (А/36/42)'. ’

/̂
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,7,<.. -24 ноября Бразилия представила поправку ( А/Со I/36/L „ 55) к пере-
^бцртренному проекту резолюции ( VC., 1/36/L » 3/Rev „ р) , которая была прп- 
уйятаР^ 43-м заседании о В попхоавке предлагалось в третью стро-
.ку;:Пункта 3 постановляющей части пересмотренного проекта резолюции 
7включить слова "если необходимо" между словами "и" и "работы"»
•'Во / На 43-м заседании 25 ноября было представлено заявление об ад­
министративных и финансовых последствиях пересмотренного 
гго-оекта .резолюции ( A/G.l/3é/L.5l/Rev.l). Были также распространены 
замечания .Комитета по конференциям об адмтлнистративных пос.ледст- 
;Б7дях. проекта резолюции (A/c.l/36/L.5l/Add.l).

:v9.o. Еа том же заседании Первый комитет принял проект резолюции A/Gd/ 
■З.б/Ь-оЗ/Кет о1 с внесенными в него поправками путем проведения заноси­
мого,/.в-тотчет о заседании голосования 98 голосами при 21 воздержав­
шейся’, при этом никто не голосовал против (см» пункт 38, проект резо­
люций А)» Голоса распределились следующим образом:

Голосовали за:

Голосовали
против:

Австралия, Австрия, Ангола, Аргентина, Афганистан, 
Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бельгия, 
Берег Слоновой Кости, Бирма, Боливия, Бразилия, 
Бурунди, Венесуэла, Габон, Гаити, Гайана, Гана, 
Гватемала, Гвршея, Гвинея-Бисау, Германии, Оедо- 
ративная Республика, Гондурас, Гренада, Греция, 
Дания, Демократическая Кампучия, Дзкибути, Египет, 
Заир, Замбия, Израиль, Индонезия, Иран, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Канада, Кения, Кипр, 
Китай, Конго, Лесото, Либерия, Мавритания, Мада­
гаскар, 1^алайзпя, Мали, В1альдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Мексика, Непал, Нигер, Нигерия, 
Нидерланды, Ibiicaparya, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенная Республика Камерун, Объединенная 
Республика Танзания, Острова Зеленого Шса, 
Пакистан, Панама, Папуа Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Португалия, Руанда, Румыния, Свазиленд, 
Сенегал, Сингапур, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты А^лерики, Суринам, Сьерра-Леоне, Таютанд, 
Того, Тринидад п Тобаго, Турция, Уганда, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Центрально­
африканская Республика, Чад, Чили, Швеция, Шрп 
Ланка, Эквадор, Югославия, Ямайка, Япония.

Голосов против подано не было,

/.
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Воздержались ; Белорусская Советская Социалистическая Республика, 
Бенин, Болгария, Венгрия, Вьетнам, Германская 
Демократическая Республика, Демократический Йемен, 
Индия, Ирак, Катар, Куба, Лаосская Народно- 
Демократическая Республика, Мозамбик, Монголия, 
Объединенные Арабские Эмираты, Польша, Сан-Томе 
и Принсипи, Саудовская Аравхад, Союз Советских 
Социалистических Республик, Украинская Советсг.ая 
Социалистическая Республика, Чехословакия»

/  О О О
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В. Проект резолюции А / С .1/3 6 /L .6

10. 10 ноября Венгрия представила проект резолюции (А/С.1/Зб/ь.6),
озаглавленный "Заключение международной конвенции, запрещающей 
разработку, производство, накопление запасов и применение радиоло­
гического оружия", который был внесен на 35-м заседании 19 ноября.
11. На 38-м заседании 20 ноября Аргентина представила устную 
поправку к пункту 1 постановляющей части проекта резолюции, которая 
была принята авторами, предложив вставить слова "по возможности" 
после слов "мог быть представлен". Таким образом, этот пункт 
должен был гласить:

"!• призывает Комитет по разоружению продолжать переговоры 
в целях скорейшего завершения выработки договора о запрещении 
разработки, производства, накопления запасов и применения 
радиологического оружия, с тем чтобы он мог быть, по возможности, 
представлен Генеральной Ассамблее на ее второй специальной 
сессии, посвященной разоружению, которая будет проведена в 
1982 году;"„

12. На своем 38-м заседании 20 ноября Комитет принял проект резо­
люции А/С.1/36/L,б с внесенной в него устной поправкой без голосова­
ния (см. пункт 38, проект резолюции В).

С. Проект резолюции А/С,1/36/ь.7
15. ТО ноября Австралия, Бельгия, Германии, Федеративная Республика,
Италия, Нидерланды, Новая Зеландия, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии и <Гранция представили проект 
резолюции (Ж7 О , Т/Зб/ь Г~7Т1 к~чи с лу ав т ор о в которой впоследствии 
присоединились также Барбадос, Греция, Дания, Испания, Канада, ^
Нигер, Норвегия, Уругвай и Япония. Проект резолюции был внесен 
представителем Италии на 30-м заседании 13 ноября.
14. На своем 39-м заседании 23 ноября Комитет принял проект резо­
люции A/O.I/36/l. 7 путем проведения заносимого в отчет о заседании 
голосования 110 голосами при 14 воздержавшихся, при этом никто 
не голосовал против (см. пункт 38, проект резолюции С), Голоса 
распределились следующим образом:

Голосовали Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Аргентина, 
за; Багамские Острова, Бангладеш, Бахрейн, Бельгия,

Берег Слоновой Кости, Боливия, Бразилия, Бурунди, 
Бутан, Венесуэла, Габон, Гаити, Гайана, Гана, 
Гватемала, Гвинея, Германии,Федеративная Республика, 
Гондурас, ГрецияДания, Демократическая Кампучия, 
Демократический Йемен, Джибути, Египет, Заир, Замбия,

/...
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Израиль, Индия 5 Индонезия, Иордания, Ирак, Иран, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Канада, 
Катар, Кения,, Кипр, Китай,. Конго, Кувейт , Лесото, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Мавритания, 
Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, ВЯарокко, Мексика, Непал, Нигер, Нигерия, 
Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенная Республика Камерун, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Острова Зеленого Мыса, 
Пакистан, Панама, Папуа Новая Гвинея, Парагвай,
Перу, Португалия, Руанда, Румыния, Саудовская 
Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сингапур, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Сомали, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Турция, Уганда, Уругвай, Фиджи, Финляндия, Филиппины, 
Франция, Центральноафриканская Республика, Чад,
Чили, Швеция, Шри Ланка, Эквадор, Эфиопия, Югославия, 
Ямайка, Япония. .

Голосов против подано не было.
Воздержались ; Афганистан, Белорусская Советская Социалистическая 

Республика, Болгария, Венгрия, Вьетнам, Германская 
Демократическая Республика, Куба, Лаосская Народно- 
Демократическая Республика, Монголия, Польша,
Сирийская Арабская Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик, Украинская Советская , 
Социалистическая Республика, Чехословакия.

Проект резолюции A/C.1/36/L.9
15. II ноября Аргентина, Багамские Острова, Бангладеш, Куба,
Марокко, Мексика, Нигерия, Нидерланды, Норвегия, Перу, Румыния, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Финляндия, 
ФранцияШвеция иПЮгославия предетавили проект'^резолюции (А/0Т173'€7ъВ' 
озаглавленный "Мероприятия организационного характера, касающиеся 
процесса разоружения", к числу авторов которого впоследствии при­
соединились Бельгия, Германии, Федеративная Республика, Греция, 
Ирландия, Панама, Филиппины, Шри Ланка.и Эквадор. Проект резолю­
ции был внесен представителем Аргентины на 29-м заседании 12 ноября.
16. На своем 38-м заседании 20 ноября Комитет принял проект резо­
люции A/C.I/36/l . 9 без голосования (см. пункт 38, проект резолюции!)).

/...



a/56/756
Russian
Page 10

E. Проект резолюции А/С,1/3^1.20
17. 13 ноября Ангола, Афганистан, Белорусская Советская Социалис­
тическая Республика, Болгария, Венгрия, Вьетнам, Германская Демо­
кратическая Республика, Демократический Йемен, Лаосская Народно- 
Демократическая Республика, Мадагаскар, Мозамбик« Монголия, Польша, 
Румыния, Союз Советских Социалистических Республик, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Чехословакия и Эфиопия 
представили проект резолюцйи~С^7^7Т75б/ь.2CJ7” озаглавленный "С нераз- 
мещении ядерного оружия на территории всех государств, где его нет 
в настоящее время". Проект резолюции был внесен Болгарией на 
3 1-м заседании 16 ноября.
18. На своем 43-м заседании 25 ноября Комитет принял проект резо­
люции A/C.I/36/l . 20 путем проведения заносимого в отчет о заседании 
голосования 67 голосами против 17 при 38 воздержавшихся (см, пункт 3£ 
проект резолюции Е), Голоса распределились следующим образом:

Голосовали Ангола, Аргентина, Афганистан, Бахрейн, Белорусская 
за: Советская Социалистическая Республика, Болгария,

Бурунди, Бутан, Венгрия, Венесуэла, Вьетнам, Гайана, 
Гвинея, Гвинея-Бисау, Германская Демократическая 
Республика, Гренада, Демократический Иемен.^ Египет, 
Замбия, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, 
Катар, Конго, Куба, Кувейт, Лаосская Народно- 
Демократическая Республика, Либерия, Мадагаскар, 
Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мексика, Мозамбр 
Монголия, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Острова Зеленого Мыса, Панаме 
Польша, Руанда, Румыния, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Союз Советских 
Социалистических Республик, Судан, Таиланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Уганда, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Уругвай, Фиджи, Филиппиь 
Финляндия, Чад, Чехословакия, Чили, Эквадор, Эфиопия, 
Ямайка.

Голосовали Австралия, Бельгия, Германии, Федеративная Республике 
против : Дания, Исландия, Испания, Италия, Канада, Нидерланды,

Новая Зеландия, Норвегия, Португалия, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Турция, Франция, Япония.

/...



Воздержались : Австрия, Алжир, Багамские Острова, Бангладеш,
Берег Слоновой БСости, Бирма, Бразилия, Габон, 
Гаити, Гана, Гватемала, Гондурас, Греция, 
Джибути, Заир, Израиль, Ирландия, Кения, Кипр, 
Ливан, Мавритания, Марокко, Объединенная 
Республика Камерун, Пакистан, Папуа Новая 
Гвинея, Парагвай, Перу, Сенегал, Сингапур, 
Сирийская Арабская Республика, Сомали, Сзфинам, 
Сьерра-Леоне, Тунис, Центральноафриканская 
Республика, Швеция, Шри Ланка, Югославия.

a/36/756
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P. Проект резолю ции A/C.l/36/b.?-3/Kev.2

1 9= 13 ноября Австрия, Бельгия, Боливия, Гана, Германии, Федератив­
ная Республика, Греция, Дания, Заир, Ирландия, Испания, Италия, 
Канада, Нидерланды, Новая Зеландия, Перу, Румыния, Соединенное Коро­
левство Великобритании и Северной Ирландии,_Соединенные Штаты Амери­
ки, Турция, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Чили, Швеция и 
Эквадор представили проект резолюцшГТА/Сд/Зб/Ь.23), озаглавленный 
"Меры по укреплению доверия". Проект резолюции гласил:

"Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 33/91 В от 16 декабря 1978 года,^ 

в которой государствам-членам предлагалось изложить свои мнения 
и опыт Б отношении мер по укреплению доверия.

с удовлетворением отмечая, что многие государства-члены 
откликнулись на эту просьбу и представили Генеральному секрета­
рю существенную информацию,

ссылаясь также на свою резолюцию 34/87 В от II декабря 
1979 года, в которой Генеральная Ассамблея просила Генерального 
секретаря провести всеобъемлющее исследование о мерах по укреп­
лению доверия с помощью группы квалифицированных правительствен­
ных экспертов, назначенных им на основе справедливого географи­
ческого распределения,

выражая свою озабоченность по поводу ухудшения международ­
ной обстановки и дальнейшей эскалации гонки вооружений, являю­
щейся результатом и одной из причин неудовлетворительного между­
народного политического климата, напряженности и недоверия, ^

стремясь укрепить международную безопасность и в то же 
время создать и улучшить условия, способствующие дальнейшим 
мерам по разорукению.

считая, что подлинное разоружение может быть достигнуто 
только на основе взаимной веры и доверия между государствами, 
что избавит людей от страха вооруженного конфликта,

вновь подтверждая свою убежденность в необходимости обмена 
соответствую'щеи~и своевременной информацией о военной деятель­
ности и других вопросах, касающихся взаимной безопасности,

будучи убеждена в полезности мер по укреплению доверия, 
которые свободно достигаются заинтересованными государствами и 
согласовываются с учетом особых условий и потребностей соответ­
ствующих регионов,

/.



отмечая с удовлетворением обнадеживающие результаты некото­
рых мер по укреплению доверия, согласованных и осуществленных 
в некоторых регионах,

1, принимает к сведению всеобъемлющее исследование о ме­
рах по укреплению доверия, подготовленное Генеральным секрета­
рем 2/;

2» выражает признательность Генеральному секретарю и груп­
пе квалифицированных правительственных экспертов, которая оказы­
вала помощь Б подготовке этого исследования;

3 “ сознает, что доверие отражает ряд взаимосвязанных фак­
торов как военного, так и невоенного характера, и что для прео­
доления страха, опасений и недоверия между государствами и за­
мены их доверием необходимо использовать различные подходы;

рекомендует на основе результатов этого исследования 
и опыта, накопленного в результате применения и разработки мер 
по укреплению доверия, приложить как в рамках Организации Объе­
диненных Наций, так и вне ее дальнейшие усилия по расширению их 
сферы действия, с тем чтобы учесть также и невоенные подходы;

5« рассматривает концепцию мер по укреплению доверия, 
изложенную в этом исследовании, как полезный подход к сокраще­
нию и устранению в конечном итоге потенциальных причин недове­
рия, неправильного понимания, неправильного толкования и оши­
бок в расчетах;

6« с ч и т а е т что содействие осуществлению мер по укрепле­
нию доверия при наличии соответствующих условий будет в значи­
тельной степени способствовать облегчению процесса разоружения;

7» предлагает всем государствам рассмотреть вопрос о воз­
можном введении мер по укреплению доверия в своих регионах и по 
возможности вести о них переговоры с учетом условий и потреб­
ностей, преобладающих в соответствующем регионе;

8 “ постановляет представить это исследование для дальней­
шего рассмотрения своей второй специальной сессии, посвященной 
разоружению, которая запланирована на 1982 год.
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_2/ А/Зб/4-74- и Согг.1,
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20. 19 ноября авторы представили пересмотренный проект резолюции
(А/С д/36/L.23/Rev.1 ), который был внесен представителем Федеративной 
Республики Германии на 38-м заседании 20 ноября. В проекте резолюции 
содержалась поправка, в соответствии с которой после пункта 2 преду­
сматривалось включить следующий пункт:

"5» просит Генерального секретаря принять необходимые меры 
по размножению этого исследования в качестве издания Организации 
Объединенных Наций и обеспечить как можно более широкое его рас­
пространение ; ".

21. 23 ноября авторы представили новый пересмотренный проект резо­
люции (А/С д/36/L.23/Rev .2) , к числу авторов которого присоединились так-i 

Багамские острова, Бангладеш, Конго, Мавритания, Норвегия и Чехо­
словакия и который был внесен представителем Федеративной Республики 
Германии на 44-м заседании 25 ноября. В проект резолюции были внесе­
ны следующие поправки:

а) В преамбуле проекта резолюции:
i) шестой пункт преамбулы был заменен следзчощим пунктом:

"сознавая, что хотя меры по укреплению доверия не могут 
выступать в качестве замены мер по разоружению, они играют весь­
ма важную роль в достижении разоружения";
ii) седьмой пункт преамбулы был снят;
iii) после восьмого пункта преамбулы был включен следующий пункт:

"выражая свою убежденность в необходимости обмена соответ- 
ствующеС1Г своевременной информацией о военной деятельности и { 
других вопросах, касающихся взаимной безопасности, что будет 
способствовать улучшению атмосферы веры и доверия между госу­
дарствами, а также убежденность в том, что может быть достиг­
нуто соглашение о мерах в этой связи;".
ъ) В постановляющей части проекта резолюции:
i) в пункте 4 постановляющей части слово "сознает" в начале 

пункта было заменено словом "признает";
ii) пункт 5 постановляющей части был заменен следующим пунктом:

"5» рекомендует, основываясь на опыте, накопленном в ходе 
применения и разработки мер по укреплению доверия, предпринять 
дополнительные усилия как в рамках Организации Объединенных На­
ций, так и за ее пределами для расширения их сферы, с тем чтобы 
учесть также и невоенные подходы";

/<



iii) в пункте б постановляющей ласти были сняты слова "изложен­
ную в этом исследовании"о

22о На своем 4-4-м заседании 25 ноября Комитет принял проект резолю­
ции А/с,1/збД.23/Rev,2 без голосования (см. пункт 38, проект резолю­
ции Р ) о

G. Проект резолюции А/с.1/Зб/ь.2в
2 5. 16 ноября Австралия, Австрия, Багамские Острова, Боливия, Греция,
Дания, Индонезия, Ирландия, Канада, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Норвегия, 'Сингапур, Филиппины, Швеция и Япония представили проект 
резолюции "(а/с л /з^Ь,28),озаглавленный "Запрещение производства расще­
пляющихся материалов для целей оружия", к числу авторов которого 
впоследствии присоединились также Бангладеш, Нигер и Гумыния. Про­
ект резолюции был внесен Канадой на 33-м заседании 18 ноября.
24. На своем 41-м заседании 24 ноября Первый комитет принял проект 
резолюции а/с,1/з6/ь .28 путем проведения заносимого в отчет о заседании 
голосования 99 голосами против 13 при б воздержавшихся ^/ (см.пункт 
38, проект резолюции G). Голоса распределились следующим образом:

Голосовали за; Австралия, Австрия, Алзкир, Ангола, Багамские
Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бельгия, 
Берег Слоновой Кости, Бирма, Боливия, Бурунди, 
Венесуэла, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гвате­
мала, Гвинея, Германии, Федеративная Геспублика, 
Греция, Дания, Демократическая Кампучия, Демо­
кратический Йемен, Доминиканская Геспублика, 
Египет, Заир, Замбия, Израиль, Индонезия, Иорда­
ния, Ирак, Иран, Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Йемен, Канада, Катар, Кения, Кипр,Конго, 
Кувейт, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Араб­
ская Джамахирия, Мавритания, Малайзия, Мали, 
Мальта, Марокко, Мексика, Непал, Нигер, Нигерия, 
Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенная Геспублика Камерун, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Перу, 
Португалия, Румыния, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сингапур, 
Сирийская Арабская Республика, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и_Тобаго, 
Тунис,_Турция, Уганда, Уругвай, Фиджи, Филип­
пины, Финляндия, Центральноафриканская

А/зб/756
Russian
Page 15

_3/ Представители Папуа Новой Гвинеи и Руанды впоследствии 
указали, что если бы они присутствовали, то они проголосовали бы 
за проект резолюции.
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Голосовали 
против ;

Воз дерркались :

Геспублика, Чад, Чили, Швеция, Шри Ланка, 
Эквадор, Эфиопия, Югославия, Ямайка, Япония,
Афганистан, Белорусская Советская Социалисти­
ческая Геспублика, Болгария, Венгрия, Вьетнам, 
Германская Демократическая Геспублика, Куба, 
Лаосская Народно-Демократическая Геспублика, 
Монголия, Польша, Союз Советских Социалисти­
ческих Геспублик, Украинская Советская 
Социалистическая Геспублика, Чехословакия,
Аргентина, Бразилия, Индия, Соединенное Коро­
левство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Франция,

/<
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Ho Проект резолюции A/G.1/36/1 .3 7

25o 16 ноября Австрия, Аргентина, Багамские Острова, Бангладеш, Бар­
бадос , Бельгия, Гватемала, Германии, Федеративная Республика, Греция, 
Дания, Египет, Индонезия, Испания, Италия, Нигерия, Нидерланды, Па­
кистан, Польша, Португалия, Румыния, Соединенное Королевство Велико­
британии и Северной Ирландии, Финляндия, Франция, Чили, Швеция и Эк­
вадор представили проект резолюции (А/с,1/5б/ъ.37)? озаглавленный "Ис­
следование по всем аспектам регионального разоружения", к числу авто­
ров которого впоследствии присоединились также Боливия, Вьетнам,. 
Ирландия, Норвадня и Сингапур» Проект резолюции был внесен Бельгией 
на 32-м заседании 17 ноября.
26. На своем 38-м заседании 20 ноября Комитет принял проект резолю­
ции A/c.i/56/l. 57 без голосования (см. пункт 58, проект резолюции Н).

I. Проект резолюции a/g.i/56/l.42h Rev.l
27» На 33-м заседании 18 ноября Алжир, Аргентина, Куба, Мексика, Па- 
кистан, Перу, Швеция и Югославия представили проект резолюции (а/с.17з6/ 
L.42, озаглавленный "Переговоры об ограничении стратегических вооруже-_ 
ний", который был внесен Мексикой на 34-м заседании 19 ноября. Про­
ект резолюции гласил:

"Генеральная Ассамблея,
■ссылаясь на свои резолюции 2602 А (XXI7) от 16 декабря 

1969 года, 2932 В (ХХУН) от 29 ноября 1972 года, 3184 А и С 
(XX7III) от 18 декабря 1973 года, 3261 С (XXIX) от 9 декабря 
1974 года, 3484 С (ХХХ) от 12 декабря 1975 года, 31/189 А от 
21 декабря 1976 года, 32/87 G от 12 декабря 1977 года и 35/156 
от 12 декабря 1980 года,

вновь подтверждая свою резолюцию 35/91 С от 16 декабря 
1978 года, в которой она, среди прочего:

a) вновь подтвердила свое удовлетворение торжественными 
заявлениями, сделанными в 1977 году главами государств Союза Со­
ветских Социалистических Республик и Соединенных Штатов Америки, 
в которых они заявили о своей готовности стремиться к достижению 
соглашений, которые позволили бы начать постепенное сокращение 
уже накопленных запасов ядерного оружия и продвинуться вперед 
вплоть до полной и абсолютной их ликвидации, с целью создания 
мира, действительно свободного от ядерного оружия,

b ) напомнила, что одной из мер разоружения, заслуживающих 
первоочередного внимания и содержащихся в Программе действий, из­
ложенной в разделе III Заключительного документа десятой специ­
альной сессии Генеральной Ассамблеи, является заключение двусто­
роннего соглашения, известного как ОСВ-2, за которым в скором

/  . о о
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времени должны последовать дальнейшие переговоры об ограничении 
стратегических вооружений между этими двук4я сторонами, ведущие к 
согласованным существенным сокращениям и качественныгл ограничени­
ям стратегических вооружений,

с) подчеркнула, что в Программе действий было указано, что 
в достижении целей ядерного разоружения всем государствам, обла­
дающим ядерным оружием, и в частности, тем из них, которые обла­
дают наиболее значительными ядерными арсеналами, принадлежит осо­
бая ответственность,

напоминая о том, что соглашение ОСВ-2, которое носит офици­
альное название "Договор между Союзом Советских Социалистическкк 
Республик и Соединенными Штатами Америки об ограничении стратеги­
ческих наступательных вооружений", было окончательно подписано 
18 июня 1979 года после шести лет двусторонних переговоров и что 
его текст совместно с текстами Протокола к Договору и Совместного 
заявления, которые были подписаны в тот же день, что и Договор, 
а также Совместного коммюнике, опубликованного также 18 июня 
1979 года, был издан в качестве документа Комитета по разоружению,

подтверждая, что, как указано в ее резолюции 34/87 F от 11 де- 
кабря" 1979 года,” она разделяет убеждение, выраженное Союзом Со­
ветских Социалистических Республик и Соединеннывли Штатами Америки 
Б Совместном заявлении о принципах и основных направлениях после­
дующих переговоров об ограничении стратегических вооружений, о 
том, что быстрейшее достижение договоренности о дальнейшем ограни­
чении и дальнейшем сокращении стратегических вооружений содейство­
вало бы упрочению международного мира и безопасности и уменьшению 
опасности возникновения ядерной войны,

учитывая, что в той же резолюции она выразила надежду, что 
Договор об ограничении стратегических наступательных вооружений 
(ОСВ-2) вступит в силу как можно скорее, поскольку он представля­
ет собой жизненно важный элемент продолжения и прогресса перего­
воров между двумя государствами, обладающими самыми значительными 
арсеналами ядерного оружия,

напоминая, что на своей первой специальной сессии, посвящен­
ной разоружению, она заявила, что уже шлеющегося ядерного оружия 
более чем достаточно, чтобы уничтожить жизнь на Земле, что рост 
вооружений, особенно ядерных, отнюдь не содействует укреплению 
международной безопасности, а, наоборот, ослабляет ее и что су­
ществование ядерного оружия и продолжающаяся гонка вооружений 
представляют собой угрозу самому существованию человечества, 
вследствие чего Генеральная Ассамблея заявила, что все народы ми­
ра жизненно заинтересованы в разоружении,



напоминая таюке, что в "Декларации о провозглашении 80-х го­
дов вторым Десятилетием разоружения", содержащейся в приложении к 
ее резолюции 35/46 от 3 декабря 1980 года, она рекомендовала уде­
лить первоочередное внимание ратификации Договора об ОСВ-2, с тем 
чтобы он мог Бстзшить в силу до второй специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи, посвященной разоружению, и началу переговоров по 
соглашению ОСВ-3,

будучи уберкдена, что подписание в духе доброй воли договора, 
особенно если он является завершением длительных и тщательных 
переговоров, предполагает, что не будет необоснованных задержек 
с его ратификацией,

1о вновь выражает сожаление в связи с тем, что Договор 
между Союзом Советских Социалистических Геспублик и Соединенными 
Штатами Америки об ограничении стратегических наступательных во­
оружений (ОСВ-2) еще не ратифицирован, несмотря на то, что он 
был подписан 18 июня 1979 года, и несмотря на существование мно­
гих других обстоятельств, говорящих в пользу такой ратификации, 
в частности тех, которые приводятся в преамбуле настоящей резолю­
ции;

2 о вновь настоятельно призывает два государства, подписав­
ших Договор, не откладывать далее осуществление процедуры его 
вступления в силу, предусмотренной в статье XIX Договора, особо 
принимая во внимание то, что на карту в этом вопросе поставлены 
не только их национальные интересы, но также и жизненные интересы 
всех народов;

Зо надеется, что до вступления Договора в силу государства, 
подписавшие Договор, будут воздерживаться, в соответствии с поло­
жениями Венской конвенции о праве договоров. От любых действий, 
которые помешали бы реализации сути и целей Договора;

4„ вновь вьфаасает свое удовлетворение, уже содержащееся в 
ее резолюциях 34/8? F от II декабря 19/9' года и 35/156 от 12 де­
кабря 1980 года, соглашением, достигнутым обеими сторонами в рам­
ках Совместного заявления о принципах и основных направлениях по­
следующих переговоров об ограничении стратегических вооружений, 
подписанного в тот же день, что и Договор о продолжении ведения 
переговоров, в соответствии с принципами равенства и Одинаковой 
безопасности, о мерах по дальнейшему ограничению и сокращению ко­
личества стратегических вооружений, а также по их дальнейшему ог­
раничению в качественном отношении, которые должны завершиться 
договором ОСВ-3, а также о стремлении достигнуть на таких перего­
ворах, в частности, следующих целей:

а) значимого и существенного сокращения количества страте­
гических вооружений;

/вое
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Ъ) качественных ограничений стратегических наступательных 
вооружений, включая ограничения на создание, испытания и развер­
тывание новых видов стратегических наступательных вооружений и 
на модернизацию существующих стратегических наступательных во­
оружений

5= приветств7/-ет согласованное обеими сторонами решение 
начать 50 ноября I98I года переговоры о ядерном оружии средней 
дальности на европейском театре и надеется, что такие переговоры 
будут содействовать достижению целей, провозглашенных в выше­
упомянутом Совместном заявлении о принципах;

б, просит правительства Союза Советских Социалистических 
Республик и Соединенных Штатов Америки надлежащим образом инфор­
мировать Генеральную Ассамблею о результатах их переговоров в 
соответствии с положениями пунктов 27 и 114 Заключительного до­
кумента первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя­
щенной разоружению;

7» постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей тридцать седьмой сессии пункт, озаглавленный "Переговоры 
об ограничении стратегических воорузкений" «

28о 3 декабря авторы представили пересмотренный npoeicT резолюции
(A/C,l/36/L.42/Rev.l), к числу авторов которого присоединились также 
Бангладеш, Конго, Панама и Румыния, и который был внесен Мексикой на 
33-м заседании 4 декабря.

Новый пересмотренный текст включал следз^-ющие изменения:
a) был добавлен второй пункт преамбулы, гласивший:

"напоминая о том, что соглашение OCB-I, которое носит офи­
циальное название "Временное соглашение между Союзом Советских 
Социалистических Республик и Соединенными Штатами Америки о не­
которых мерах в области ограничения стратегических наступатель­
ных вооружений", вступило в силу 3 октября 1972 года после более 
чем двух лет двусторонних переговоров и что его текст был издан 
Б качестве документа Генеральной Ассамблеи,"
b) в новом пересмотренном тексте пятый, седьмой и восьмой пунк­

ты преамбулы были сняты. Пункты 1-5 постановляющей части были сняты
и заменены новыми пунктами 1-5 и б постановляющей части (A/C.1/36/L.42/ 
Rev.l).
29о На 53-м заседании 4 декабря проект резолюции А/с.1/зб/ь.42/Нет.1 
был принят без голосования (см.пункт 5 8, проект резолюции 1 ).
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j. Проект резолюции A/C.1/36/L.44

ЗОо 16 ноября Багамские Острова, Гана, Гватемала, Испания, Либерия, 
Мадагаскар, Нигер, Новая Зеландия, Португалия, Сенегал, Судан,
Тринидад и Тобаго, Турция, Уругвай, Чили и Ямайка представили проект 
резолюции ”('a/c.i/36/l.44), озаглавленный "Доклад Комитета по разору­
жению", к которому впоследствии авторами присоединились Берег 
Слоновой Кости, Мавритания и Сьерра-Леоне. Этот проект резолюции 
был”внесен представителем Тзфции на Зб-ы заседании 19 ноября.
3I 0 На своем 42-м заседании 24 ноября Комитет путем проведения 
заносимого в отчет о заседании голосования принял проект резолю­
ции A/C.1/36/L.44 путем проведения 118 голосами при 10 воздержав­
шихся, цри атом никто не голосовал против 4/ (см, пункт 38, проект 
резолюции j). Голоса распределились следующим образом:

Голосовали за; Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Аргентина,
Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос,
Бахрейн, Бельгия, Бенин, Берег Слоновой Кости, 
Бирма, Боливия, Бразилия, Бурунди, Бутан, 
Венесуэла, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, 
Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германии, 
Федеративная Республика, Гондурас, Греция,
Дания, Демократическая Кампучия, Демократический 
Йемен, Джибути, Египет, Заир, Замбия, Израиль, . 
Индия, Индонезия, Ирак, Иран, Ирландия,
Исландия, Испания, Италия, Йемен, Канада,
Катар, Кения, Кипр, Китай, Конго, Куба, Кувейт, 
Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Мавритания, Мадагаскар, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Мексика, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, 
Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия,
Объединенная Республика Камерун, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Острова Зеленого Ш1ыса, 
Пакистан, Панама, Папуа Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Португалия, Руанда, Румыния, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд,
Сенегал, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Соединенное Королевство ,, 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра- 
Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Турция, Уганда, Уругвай, Фиджи, Филиппины, 
Финляндия, Франция, Чад, Чили, Швеция, Шри 
Ланка, Эквадор, Эфиопия, Югославия, Ямайка, 
Япония,

4/ Иордания впоследствии указала на то, что если бы она при­
сутствовала при голосовании, то она проголосовала бы за этот проект 
резолюции, / /ООО



Голосовали Голосов против подано не было.
против;

Воздержались ; Белорусская Советская Социалистическая
Республика, Болгария, Венгрия, Германская 
Демократическая Республика, Лаосская Народно- 
Демократическая Республика, Монголия, Польша, 
Союз Советских Социалистических Республик, 
Украинская Советская Социалистическая 
Республика, Чехословакия.

Проект резолюции A/G.1/36/L.45 и Rev.l
3 2. 16 ноября Кипр представил проект резолюции (A/G.1/36/L.45)
по вопросу разоружения и международной безопасности, который был 
внесен на Зб-м заседании 19 ноября. Этот проект резолюции имел 
следующее содержание.

"Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 34/83 А от II декабря 1979 года 

и 35/Ï56' J от 12 декабря 1980 года,
будучи встревожена нынешним серьезным международным поло­

жением, характеризующимся заметным ухудшением отношений между 
основными военными, державами, что создает серьезную угрозу 
процессу разрядки и приводит к возникновению новых и продолже­
нию старых конфликтов в различных частях мира,

будучи глубоко озабочена длительным застоем в процессе 
разоружения, интенсификацией гонки вооружений, как в количест­
венном, так и в качественном отношении, и возросшей угрозой 
ядерного пожара,

будучи убеждена, что для достижения какого-либо прогресса 
в сокращении вооружений гфежде всего необходимо остановить 
гонку вооружений,

будучи убеждена также, что гонка вооружений не может быть 
остановлена до тех пор, пока порождающая ее причина - соотно­
шение сил сдерживания или доктрины стратегического превосход­
ства - продолжает рассматриваться как единственное средство 
обеспечения безопасности государств,

сознавая, что единственная надежда остановить пагубную 
спираль гонки вооружений связана с предоставлением государствам 
альтернативных средств обеспечения безопасности, не ограничен­
ных лишь опорой на соотношение вооружений или сил сдерживания.
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сознавая далее, что единственным разумным альтернативным 
средсТ бом”"д о о тижения такой безопасности является постепенное 
прекращение гонки вооружений путем параллельной разработки мер 
и средств коллективной безопасности, в обязательном порядке 
предусмотренных Уставом Организации Объединенных Наций,

ссылаясь на Заключительный документ десятой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, в котором говорится, что "подлин­
ный и прочный мир может быть создан только посредством эффек­
тивной реализации на практике системы безопасности, предусмот­
ренной в Уставе Организации Объединенных Наций, и быстрого и 
существенного сокращения вооружений и вооруженных сил путем 
международной договоренности и взаимного примера.о." (пункт 1 3 ),

считая крайне необходимым создать атмосферу доверия в 
Организации Объединенных Наций, что откроет путь к сотрудни­
честву между государствами-членами, особенно между двумя основ­
ными державами, в выполнении общих и основных обязательств в 
соответствии с Уставом,

отмечая с удовлетворением ссылки на заявления представи­
телей двух основных держав в Первом комитете в ходе нынешней 
сессии Ассамблеи, которые указывают на примирительную позицию 
в отношении эффективного использования Организации Объединенных 
Наций в деле улучшения международного положения и предотвраще­
ния войны,

вновь подтверждая свою резолюцию 35/156 J от 12 декабря 
1980 года, принятую на основе консенсуса., которая, среди про­
чего ,рекомендует главным органам Организации Объединенных 
Наций, ответственным за поддержание международного мира и 
безопасности, в срочном порядке рассмотреть потребности для 
прекращения гонки вооружений, особенно гонки ядерных вооруже­
ний, и для создания условий эффективного применения системы 
международной безопасности, предусмотренной в Уставе,

вновь настоятельно обращаясь с просьбой к постоянным чле­
нам Совета Безопасности содействовать работе Совета, направлен­
ной на выполнение этой важной обязанности в соответствии с 
Уставом,

1. призывает все государства принять скорейшие меры для 
осуществления резолюции 35/156 J, что привело бы к выполнению 
решений Совета Безопасности в соответствии с Уставом Организа­
ции Объединенных Наций и тем самым содействовало бы целенаправ­
ленным переговорам по разоружению;
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считает, что в качестве первого шага в этом направле­
нии Совет Безопасности должен принять необходимые меры, нацрав- 
ленные на осуществление статьи 45, что укрепило бы основы мира, 
безопасности и порядка через посредство Организации Объединенных 
Наций и отвратило бы растзщую угрозу ядерного пожара."

ЗЗо На 38-м заседании 20 ноября представитель Кипра внес пересмот­
ренный проект резолюции (A/c.l/56/L.45/Rev.l), авторами которого выступили 
Аргентина, Багамские Острова, Индия, Кипр, Нигер, Пакистан, Шри Ланка, 
Эквадор и Югославия, к которым впоследствии присоединились Бангладеш, 
Египет и Кения, в который были внесены следующие изменения;

а) в четвертом пункте преамбулы перед словом "прогресса" были { 
исключены слова "какого-либо";

Ъ) пятый и шестой пункты преамбулы были заменены следующей 
формулкгровкой ;

"будучи убеждена также, что гонка вооружений не может быть 
остановлена до тех пор, пока порождающая ее причина - доктрина 
сдерживания и стратегического равновесия продолжает рассмат­
риваться как единственное средство обеспечения безопасности 
государств,

сознавая, что основная надежда остановить пагубную спираль 
гонки вооружений связана с предоставлением государствам альтер­
нативных средств обеспечения безопасности, а не с их опорой 
на равновесие в вооружениях или на доктрину сдерживания";
с) в седьмом пункте преамбулы перед словами "разумным альтер­

нативным средством" и "прекращение гонки вооружений" были исключены 
слова "единственным" и "постепенное", соответственно*

l) в девятом пункте преамбулы были исключены слова "особенно 
между двумя основными державами";

е) Б десятом пункте преамбулы после слова "гредставителями" 
были вставлены слова "ряда государств-членов, в том числе" и слово 
"примирительную" было заменено словом "позитивную".

f) в двенадцатом пункте преамбулы перед словом "обращаясь" 
было исключено слово "настоятельно";

g) в пункте 2 постановляющей части слова "считает, что" были 
заменены словами "считает необходимым, чтобы".
34. На 44-м заседании 25 ноября I98I года Кипр внес дополнительные 
поправки в проект резолюции;

/о



рину"

а) был изменен пятый пункт преамбулы следующей формулировкой:
"будучи убеждена также, что гонка вооружений не может 

быть установлена до тех пор, пока концепция равновесия воору­
жений или сил сдерживания продолжает рассматриваться как 
единственное средство обеспечения безопасности государств",
о) Б шестом пункте преамбулы были исключены слова "на докт-
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с) пункт 2 постановляющей части был изменен следующей фор­
мулировкой;

"2 о считает необходимым, чтобы в качестве первого шага 
в этом направлении Совет Безопасности принял необходимые меры, 
направленные на осзпцествление Главы У Ц  Устава Срганизации 
Объединенных Наций, что унрепило бы основы мира, безопасности 
и порядка через посредство Организации Объединенных Наций и 
отвратило бы растущую угрозу ядерного пожара,"

55» На своем 44-м заседании 25 ноября Комитет путем проведения 
заносимого в отчет о заседании голосования принял проект резолюции 
а/с.i/l,45/Rev, 1, с внесенными в него устными поправками, 114 голо­
сами цри 9 воздержавшихся, при этом никто не голосовал против _5 /
(см, пункт 3S, проект резолюции К), Голоса распределились следую­
щим образом;

Голосовали за; Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Аргентина,
Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, 
Барбадос, Бахрейн, Белорусская Советская 
Социалистическая Геспублика, Бенин, Берег 
Слоновой Кости, Бзлрма, Болгария, Боливия, 
Бразилия, Бурунди, Бутан, Венгрия, Венесуэла, 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, 
Гвинея, Гвинея-Бисау, Германская 
Демократическая Геспублика, Греция, Дания, 
Демократическая Кампучия, Демократический 
Йемен, Джибути, Египет, Заир, Замбия, Израиль, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран, 
Ирландия, Исландия, Испания, Йемен, Канада, 
Катар, Кения, Кипр, Конго, Куба, Кувейт, 
Лаосская Народно-Демократическая Геспублика, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Мавритания, 
Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, 
Монголия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, 
Норвегия, Объединенная Геспублика Камерун,

Представитель Сенегала впоследствии указал на то, что 
если бы он присутствовал при голосовании, то он проголосовал бы за 
этот проект резолюции. ./ • ъ в
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Голосовали
против;

Воздержались ;

Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 
Панама, Папуа Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Польша, Руанда, Румыния, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сингапур, 
Сирийская Арабская Республика, Сомали, Союз 
Советских Социалистических Республик, Судан, 
Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того,
Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Республика,
Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 
Центральноафриканская Республика, Чад, 
Чехословакия, Чили, Швеция, Щри Ланка,
Эквадор, Эфиопия, Югославия, Ямайка, Япония.
Голосов против подано не было.

Бельгия, Германии, Федеративная Республика, 
Италия, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Португалия, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Франция.

L. Проект резолюции а/с.1/36/1,46

56. 18 ноября Филиппины представили проект резолюции (A/C.1/36/L.46),
озаглавленный "Исследование взаимосвязи между разоружением и между­
народной безопасностью", по которому впоследствии выступили автора­
ми также Кипр и Эквадор. Проект резолюции был внесен представите­
лем Филиппин на Зб-м заседании 19 ноября„
37» На своем 41-м заседании 24 ноября Комитет принял проект резо­
люции а/с.1/36/1,46 без голосования (см.пункт 38, проект резолюции L).

/...
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III. РЕКОМЕНДАЦИИ ПЕРВОГО КОМИТЕТА
38. Первый комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следую­
щие проекты резолюций:

Всеобщее и полное разоружение 
А

Исследование разоружения, касающегося обычных вооружений
Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 35/156 А от 12 декабря 1980 года, в 

которой она одобрила в принципе проведение иоследования всех аспектов 
гонки обычных вооружений и разоружения, касающегося обычных вооруже­
ний и вооруженных сил, которое должно быть проведено Генеральным сек­
ретарем с помощью группы назначенных им на сбалансированной географи­
ческой основе квалифицированных экспертов,

напоминая о дискуссии по вопросу об общем подходе к исследованию 
всех аспектов гонки обычных вооружений и разоружения, касающегося обыч­
ных вооружений и вооруженных сил, его масштабах и структуре, которая 
имела место в ходе сессии I98I года по вопросам существа Комиссии по 
разоружению,

просит Генерального секретаря создать группу экспертов в 
соответствии с положениями, содержащимися в пункте I резолюции 35/156 А 
Генеральной Ассамблеи;

2. просит Комиссию по разоружению завершить на ее сессии
1982 года по вопросам существа рассмотрение общего подхода к исследо­
ванию, его структуры и масштабов и представить группе экспертов выводы 
своей работы;

3. постановляет, что группе экспертов следует вести свою работу 
после вышеупомянутой сессии Комиссии по разоружению с учетом тех выво­
дов, которые Комиссия может представить ей, и, если необходимо, работы 
на сессии Комиссии I98I года по вопросам существа,^отраженной, в част­
ности, в пункте 21 и приложении III доклада об этой сессии б/;

4о просит Генерального секретаря в соответствии с пунктом 4 
своей резолюции 35/156 А представить окончательный доклад Генеральной 
Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии.

сессия
б/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать шестая 
:я. Дополнение Ng 42 (А/Зб/42).

/...
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В
Заключение международной конвенции, запрещающей 
разработку, производство, накопление запасов и 

применение радиологического оружия
Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на резолюцию Комиссии по вооружениям обычного типа от 

12 августа 1948 года, в которой оружие массового уничтожения опреде­
ляется как включающее атомное взрывное оружие, оружие, использующее 
радиоактивные материалы, летальное химическое и биологическое оружие 
и любое оружие, которое будет создано в будущем и которое обладает 
свойствами, сходными по разрушительному действию со свойствами атом­
ной бомбы и других видов оружия, перечисленных выше,

ссылаясь на свою резолюцию 2602 С (XXIY) от 16 декабря 1969 года,
ссылаясь на пункт /б Заключительного документа десятой специаль­

ной сессии Генеральной Ассамблеи Т/, г котором отмечается необходимость 
заключить конвенцию, запрещающую разработку, производство, накопление 
запасов и применение радиологического оружия,

подтверждая свои резолюции 34/87 А от II декабря 1979 года и 
ЗЗ/БЗб G от 12 декабря 1980 года о заключении такой конвенции,

будучи убеждена, что такая конвенция способствовала бы избавлению 
человечества от потенциальной опасности применения радиологического 
оружия и тем самым способствовала бы укреплению мира и предотвращению 
угрозы войны,

учитывая, что в Комитете по разоружению ведутся переговоры о за­
ключении международной конвенции, запрещающей разработку, производство, 
накопление запасов и применение радиологического оружия,

принимая к сведению ту часть доклада Комитета по разоружению 8/, 
которая касается этих переговоров, в том числе доклад Специальной ра­
бочей группы,

признавая, что.по-прежнему существуют расхождения в мнениях в 
связи с различными аспектами, относящимися к конвенции, запрещающей 
радиологическое оружие.

2/ Резолюция s-I0/2o
8/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать шестая 

сессия. Дополнение W2 42 (А/36/42).

/.



С удовлетворением отмечая широкое признание необходимости дости- 
жения“'догоБоренности относительно текста договора о запрещении радио­
логического оружия,

1„ призывает Комитет по разоружению продолжать переговоры в 
целях скорейшего завершения выработки договора о запрещении разработ­
ки, производства, накопления запасов и применения радиологического 
оружия, с тем чтобы он мог быть представлен, по возможности. Генераль­
ной Ассамблее на ее второй специальной сессии, посвященной разоружению, 
которая будет проведена в 1982 году;

2= принимает к сведению в этой связи рекомендацию Специальной 
рабочей группы в докладе, принятом Комитетом по разоружению, учредить 
в начале его сессии 1982 года еще одну специальную рабочую группу с 
соответствующими полномочиями, которые должны быть определены в то же 
время, для продолжения переговоров по разработке договора о запрещении 
радиологического оружия;

3„ просит Генерального секретаря передать Комитету по разору­
жению все документы, относящиеся к обсуждению Генеральной Ассамблеей 
на ее тридцать шестой сессии вопроса о запрещении разработки, произ­
водства, накопления запасов и применения радиологического оружия;

4о постановляет включить в предварительную повестку дня своей 
тридцать седьмой сессии пункт, озаглавленный "ЗапреЕ1ение разработки, 
производства, накопления запасов и применения радиологического оружия".

С
Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве

Генеральная Ассамблея,
воодушевленная великими перспективами, открывающимися перед чело­

вечеством Б результате проникновения человека в космос,
полагая, что любая деятельность в космическом пространстве должна 

осуществляться в мирных целях и быть направлена на благо всех народов, 
независимо от степени их экономического и научного развития,

напоминая, что государства-участники Договора о принципах деятель­
ности государств по исследованию и использованию космического простран­
ства, включая Луну и другие небесные тела 9/, в статье III взяли на 
себя обязательство осуществлять деятельность по исследованию и исполь­
зованию космического пространства, в том числе Луны и других небесных 
тел, в соответствии с международным правом и с Уставом Срганизации 
Объединенных Наций, в интересах поддержания международного мира и 
безопасности и развития международного сотрудничества и взаимопонимания,
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9/ Гезолюция 2222 (XXI) Генеральной Ассамблеи.
/..



напоминая также о статье lY указанного Договора,
напоминая о пункте 80 Заключительного документа десятой специаль­

ной сессии Генеральной Ассамблеи, в котором указывается, что, с тем 
чтобы предотвратить гонку вооружений в космическом пространстве, должны 
быть приняты дальнейшие меры и проведены соответствующие международ­
ные переговоры в соответствии с духом Договора о принципах деятель­
ности государств по исследованию и использованию космического простран­
ства, включая Луну и другие небесные тела,

отмечая важный и возрастающий вклад спутников, применяемых как в 
гражданских целях, так и для контроля за соблюдением соглашений в об­
ласти разоружения, и учитывая возможности их использования в целях со­
действия миру, стабильности и международному сотрудничеству,

принимая во внимание выраженную государствами-членами широкую 
заинтересованность в обеспечении того, чтобы исследование и исподьзо- 
вание космического пространства осуществлялись в мирных целях, част­
ности в ходе переговоров по Договору 196? годами после его принятия, и 
отмечая предложения, представленные Генеральной Ассамблее на ее деся­
той специальной сессии, посвященной разоружению, на очередных сессиях 
Генеральной Ассамблеи и Комитету по разоружению,

сознавая необходимость предотвращения гонки вооружений в косми­
ческом пространстве и, в частности, угрозу, которую представляют про­
тивоспутниковые системы и их дестабилизирующее воздействие для между­
народного мира и безопасности,

будучи убеждена в том, что необходимы дальнейшие меры для того, 
чтобы не допустить превращения космического пространства в область 
военной конфронтации вопреки духу Договора о принципах деятельности 
государств по исследованию и использованию космического пространства, 
включая Луну и другие небесные тела,

считая необходимым, чтобы международное сообщество уделило внима­
ние конкретным мерам в отношении вопроса о противоспутниковых системах 
в Комитете по разоружению,

учитывая, что ограничение противоспутниковых систем уже является 
одним из предметов переговоров между СССР и США,

1. считает, что международным сообществом должны быть приняты 
дальнейшие эффективные меры в целях предотвращения гонки вооружений 
в космическом пространстве;

2 о настоятельно призывает все государства, особенно те, которые 
обладают крупным потенциалом в космической области, активно содейство­
вать цели предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве 
и воздерживаться от любых действий, противоречащих этой цели;
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3 , предлагает Комитету по разоружению рассматривать, начиная
с его сессии 1982 года, вопрос о переговорах относительно эффективных 
и поддающихся проверке соглашений, имеющих целью предотвращение гонки 
вооружений в космическом пространстве, учитывая все существующие и 
будущие предложения, направленные на достижение этой цели;

4. предлагает Комитету по разоружению рассмотреть в первооче­
редном порядке вопрос о переговорах относительно эффективного и поддаю­
щегося проверке соглашения о запрещении противоспутниковых систем в 
качестве важного шага на пути к достижению целей, изложенных в пунк­
те 3 выше;

Зо предлагает Комитету по разоружению представить доклад о рас­
смотрении им этого вопроса Генеральной Ассамблее на ее тридцать седьмой 
сессии;

6о просит Генерального секретаря передать Комитету по разоруже­
нию все документы, относящиеся к рассмотрению этого вопроса Генераль­
ной Ассамблеей на ее тридцать шестой сессии;

7» постановляет включить в предварительную повестку дня своей 
тридцать седьмой сессии пункт, озаглавленный "Предотвращение гонки 
вооружений в космическом пространстве; запрещение противоспутниковых 
систем"о

D

Мероприятия организационного характера, 
касающиеся процесса разоружения

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 34/87 Е от II декабря 1979__^года, в ко­

торой она просила Генерального секретаря провести при содействии квали­
фицированных правительственных экспертов всеобъемлющее исследование с 
целью оценки существующих потребностей организационного характера и 
предполагаемых будущих потребностей в рассмотрении Организацией Объеди­
ненных Наций вопросов разоружения и в формулировании возможных функций, 
структуры и организационных рамок, которые отвечали бы этим потребнос­
тям и нуждам, включая правовые и финансовые последствия, а также в раз­
работке рекомендаций для возможного принятия в дальнейшем решений по 
этому вопросу,

рассмотрев доклад Генерального секретаря 10/, к которому прилага­
ется исследование, подготовленное Группой правительственных экспертов 
по исследованию мероприятий организационного характера, касающихся 
процесса разоружения,
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1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря и содер­
жащееся Б нем исследование;

2. выражает признательность Генеральному секретарю и экспертам, 
которые оказывали ему помощь, за эффективную подготовку доклада;

Зо рекомендует всем государствам-членам обратить внимание на 
этот доклад;

4„ предлагает всем государствам-членам информировать Генераль­
ного секретаря не позднее 51 марта 1982 года о своих замечаниях в от­
ношении исследования, а также содержащихся в нем выводов и рекомендаций;

5» просит Генерального секретаря препроводить исследование 
Комитету по разоружению;

бо постановляет препроводить доклад и замечания государств-гчле- 
нов Генеральной Ассамблее на ее второй специальной сессии, посвященной 
разоружению, для рассмотрения их существа и принятия соответствующих 
решений;

^7» постановляет далее включить в предварительную повестку дня 
своей тридцать седьмой сессии пункт, озаглавленный "Мероприятия орга­
низационного характера, касающиеся процесса разоружения".
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E
0 неразмещении ядерного оружия на территориях тех 

государств, где его нет в настоящее время
Генеральная Ассамблея,
сознавая, что ядерная война имела бы опустошительные послед­

ствия для всего человечества,
ссылаясь на свою резолюцию 33/91Р от 16 декабря 1978 года, в 

К0Т01Э0Й содержится призыв ко всем государствам, обладающим ядерным 
оружием, воздерживаться от размещения ядерного оружия на террито­
риях тех государств, где его нет в настоящее время, а также ко всем 
государствам, не обладающим ядерным оружием и не имеющим его на 
своей территории, воздерживаться от любых шагов, которые прямо или 
косвенно вели бы к размещению на их территориях такого оружия,

ссылаясь далее на свою резолюцию 35/158 С от 12 декабря 1980 го­
да, в которой'"она просила Комитет по разоружению незамедлительно 
приступить к переговорам с целью разработки международного соглаше­
ния о неразмещении ядерного оружия на территориях тех государств, 
где его нет в настоящее время,

с сожалением отмечая, что этот призыв Генеральной Ассамблеи 
остается невыполненным, ~

считая, что неразмещение ядерного оружия на территориях тех 
государств, где его нет в настоящее время, явилось бы шагом к более 
широкой цели полного вывода в дальнейшем ядерного оружия с терри­
торий других государств и тем самым способствовало бы предотвращению 
распространения ядерного оружия и в конечном итоге вело бы к пол­
ной ликвидации ядерного оружия,

принимая во внимание ясно выраженное намерение многих государств 
оградить СБОи^территорий^от размещения ядерного оружия,

будучи глубоко встревожена планами и практическими шагами, веду­
щими к наращиванию арсеналов~ядерного оружия на территориях других 
государств,

вновь просит Комитет по разоружению незамедлительно при­
ступить к^переговорам с целью разработки международного соглашения 
о неразмещении ядерного оружия на территориях тех государств, где 
его нет в настоящее время;

2. призывает все государства, обладающие ядерным оружием, воз­
держиваться от дальнейших действий, связанных с размещением ядерного 
оружия на территориях других государств;

/...
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6* просит Генерального секретаря передать Комитету по разо­
ружению все документы, касающиеся обсуждения этого вопроса Генераль­
ной Ассамблеей на ее тридцать шестой сессии;

4-, просит Комитет по разоружению представить Генеральной 
Ассамблее на^ее тридцать седьмой сессии доклад по этому вопросу;

5» постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей тридцать седьмой сессии пункт, озаглавленный "О неразмеще- 
нии ядерного оружия на территориях тех государств, где его нет в 
настоящее время: доклад Комитета по разоружению".

F

Меры по укреплению доверия 
Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 33/91 В от 16 декабря 1978 года, 

в которой она предложила государствам-членам изложить свои мнения 
и опыт в отношении мер по укреплению доверия,

с удовлетворением отмечая, что многие государства-члены от­
кликнулись на эту просьбу и представили Генеральному секретарю 
существенную информацию.

ссылаясь также на свою резолюцию 34-/87 В от II декабря 1979 го­
да, Б которой Генеральная Ассамблея просила Генерального секретаря 
провести всеобъемлющее исследование о мерах по укреплению доверия с 
помощью группы квалифицированных правительственных экспертов, наз- | 
наченных им на основе справедливого географического распределения,

выражая свою озабоченность по поводу зосудшения международной 
обстановки и дальнейшей эскалации гонки вооружений, что отражает, 
а также осложняет неудовлетворительный международный политический 
климат, напряженность и недоверие,

стремясь укрепить международную безопасность и в то же время 
создать и улучшить условия, способствующие дальнейшим мерам по ра- 
3 оружению,

сознавая, что хотя меры по укреплению доверия не могут вы­
ступать в качестве замены мер по разоружению, они играют весьма 
важную роль в достижении разоружения,

будуч и ̂у б ежд е н а в полезности мер по укреплению доверия, кото­
рые свободно достигаются соответствующими государствами и согласо­
вываются с учетом особых условий и потребностей соответствующих 
регионов,
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выражая свою убежденность в необходимости обмена соответствую­
щей и своевременной информацией о военной деятельности и других 
вопросах, касающихся взаимной безопасности, что будет способст­
вовать улучшению атмосферы веры и доверия между государствами, а 
также убежденность в том, что может быть достигнуто соглашение о 
мерах в этой связи,

отмечая с удовлетворением обнадеживающие результаты некото­
рых мер по укреплению доверия, согласованных и осуществленных в 
некоторых регионах,

1. принимает к сведению всеобъемлющее исследование о мерах 
по укреплению доверия, подготовленное Генеральным секретарем II/;

2. выражает свою признательность Генеральному секретарю и 
Группе правительственных экспертов по мерам укрепления доверия, ко­
торая оказывала помощь в подготовке этого исследования;

3. просит Генерального секретаря принять необходимые меры 
по размнозкению'"этого исследования в качестве издания Организации 
Объединенных Наций и обеспечить как можно более широкое его рас­
пространение ;

4. признает, что доверие отраясает комплекс взаимосвязанных 
факторов военного, а также невоенного характера и что необходимо 
множество подходов для того, чтобы преодолеть страх, опасения и 
недоверие в отношениях между государствами и заменить их доверием;

5» рекомендует, основываясь на опыте, накопленном в ходе 
применения и разработки мер по укреплению доверия, предпринять 
дополнительные усилия как в рамках Организации Объединенных Наций, 
так и за ее пределами для расширения их сферы, с тем чтобы учесть 
также и невоенные подходы;

рассматривает концепцию мер по укреплению доверия как 
полезный подход к~сокращению и устранению в конечном итоге потен­
циальных причин недоверия, непонимания, неправильного толкования 
и просчетов;

7» считает, что содействие мерам по укреплению доверия при 
наличии соответствующих условий будет в значительной степени спо­
собствовать облегчению процесса разоружения;

8, предлагает всем государствам рассмотреть вопрос о возмож­
ном введении мер по укреплению доверия в своих регионах и по воз­
можности провести о них переговоры с учетом условий и потребностей, 
существующих в соответствующих регионах;

9. постановляет представить это исследование для дальнейшего 
рассмотрения своей второй специальной сессии, посвященной разоруже­
нию, которая должна состояться в 1982 году.

1.1/ k/%/k7k. /...



a/36/756
Russian
Page 36

G

Запрещение производства расщелдяющихся 
материалов для целей оружия

Е® SêEâïïS, на я_Ас сам б л е я ,
ссылаясь на свои резолюции 33/91 Н от 16 декабря 1978 года, 

34/87 D от II декабря 1979 года и 35/156 Н от 12 декабря 1980 года, 
в которых она обратилась с просьбой к Комитету по разоружению на 
соответствующем этапе осуществления Программы действий, изложенной 
в разделе III Заключительного документа десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи 12/, и его работы по пункту, озаглавленному 
"Ядерное оружие во всех его видах", рассмотреть в срочном порядке 
вопрос о должным образом контролируемом прекращении и запрещении 
производства расщепляющихся материалов для ядерного оружия и дру­
гих ядерных взрывных устройств и информировать Ассамблею о ходе 
этого рассмотрения,

отмечая, что повестка дня Комитета по разоружению на I98I год 
включала пункт, озаглавленный "Ядерное оружие во всех его видах", и 
что программа работы Комитета для обеих частей его сессии, проходив­
шей в I98I году, содержала пункт, озаглавленный "Прекращение гонки 
ядерных вооружений и ядерное разоружение",

ссылаясь на предложения и заявления, сделанные в Комитете по 
разоружению по этим пунктам,

считая , что прекращение производства расщепляющихся материалов 
для целей оружия и постепенное переключение и перевод запасов на 
мирные цели явились бы важным шагом к прекращению и повороту вспять 
гонки ядерных вооружений,

считая, что запрещение производства расщепляющихся материалов 
для ядерного оружия и других взрывных устройств также явилось бы 
важной мерой, которая способствовала бы предотвращению распростра­
нения ядерного оружия и взрывных устройств,

просит Комитет по разоружению на соответствующем этапе его 
работы по пункту, озаглавленному "Ядерное оружие во всех его видах", 
продолжить рассмотрение вопроса о должным образом контролируемом 
прекращении и запрещении производства расщепляющихся материалов для 
ядерного оружия и других ядерных взрывных устройств и информировать 
Генеральную Ассамблею о ходе этого рассмотрения.

12/ Резолюция S-iO/2.
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H
Исследование по всем аспектам регионального разоружения
Генеральная Ассамблея ,
ссылаясь на свою резолюцию 35/156 D ,касающуюся исследования 

по всем аспектам регионального разоружения,
с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального 

секретаря,'"содержащий мнения'’государств-членов относительно этого 
исследования 13/;

2, просит Генерального секретаря представить исследование 
по всем аспектам регионального разоружения 14/, а также свой до­
клад, содержащий мнения государств-членов,Генеральной Ассамблее 
на ее второй специальной сессии, посвященной разоружению, с тем 
чтобы она могла рассмотреть их по существу и принять по ним любое 
решение, которое может потребоваться.

Переговоры об ограничении стратегических вооружений
Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 2602 А (XXIV) от 16 декабря 1969 го­

да, 2932'"B (XXVII) от 29 ноября 1972 года, 3184 А и С (XXVIII) от 
18 декабря 1973 года, 3261 С (XXIX) от 9 декабря 1974 года, 3484 С 
(XXX) от 12 декабря 1975 года, 31/189 А от 2 1 декабря 1976 года, 
32/87 G от 12 декабря 1977 года и 35/156 К от 12 декабря 1980 года,

напоминая о том, что соглашение ОСВ-1, которое носит официаль­
ное название '"Временное соглашение между Союзом Советских Социалис­
тических Геспублик и Соединенными Штатами Америки о некоторых ме­
рах в области ограничения стратегических наступательных вооруже­
ний", вступило в силу 3 октября 1972 года после более чем двузс лет 
двусторонних переговоров и что его текст был издан в качестве до­
кумента Генеральной Ассамблеи,

13/ А/36/343 и Add.l, 
14/ А/35/416.

/.



напоминая о том, что соглашение ОСВ-2, которое носит официаль­
ное название "Договор между Союзом Советских Социалистических Рес­
публик и Соединенными Штатами Америки об ограничении стратегических 
наступательных вооружений", было окончательно подписано 18 июня 
1979 года после шести лет двусторонних переговоров и что его текст 
совместно с текстами Протокола к Договору и Совместного заявления, 
которые были подписаны в тот же день, что и Договор, а также Сов­
местного коммюнике, опубликованного также 18 июня 1979 года, был 
издан в качестве документа Комитета по разоружению 15/,

вновь подтверждая свою резолюцию 33/91 О от 16 декабря 1978 го­
да, в^которой она, среди прочего:

a) вновь подтвердила свое удовлетворение торжественными за­
явлениями, сделанными в 1977 году главами государств Союза Совет­
ских Социалистических Республик и Соединенных Штатов Америки, в 
которых они заявили о своей готовности стремиться к достижению со­
глашений, которые позволили бы начать постепенное сокращение уже 
накопленных запасов ядерного оружия и продвинуться вперед вплоть 
до полной и абсолютной их ликвидации, с целью создания мира, дей­
ствительно свободного от ядерного оружия,

b) напомнила, что одной из мер разоружения, заслуживающих 
первоочередного внимания и содержащихся в Программе действий, из­
ложенной Б разделе III Заключительного документа десятой специаль­
ной сессии Генеральной Ассамблеи .16/,является заключение двусторонне­
го соглашения, известного как ОСВ-2, за которым в скором времени 
должны последовать дальнейшие переговоры об ограничении стратеги­
ческих вооружений между этими двумя сторонами, ведущие к согласо­
ванным существенным сокращениям и качественным ограничениям страте­
гических вооружений,

c) подчеркнула, что в Программе действий было указано, что в 
достижении целей ядерного разорркения всем государствам, обладающим 
ядерным оружием, и в частности тем из них, которые обладают наиболее 
значительными ядерными арсеналами, принадлежит особая ответствен­
ность 17/,

подтверждая, что, как указано в ее резолюции 34/87 ^ от II де- 
кабря'~1975 года7 она разделяет убеждение, выраженное Союзом Совет­
ских Социалистических Республик и Соединенными Штатами Америки в 
Совместном заявлении о принципах и основных направлениях последую­
щих переговоров об ограничении стратегических вооружений, о том.
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1_5/ Gm „ CD/53/Добавление III/tom I, документ CD/28. 
16/ Резолюция S-lo/2, пункт 15.
17/ Там же, пункт 48„

/.



что быстрейшее достижение договоренности о дальнейшем ограничении 
и дальнейшем сокращении стратегических вооружений содействовало бы 
упрочению международного мира и безопасности и уменьшению опасности 
возникновения ядерной войны,

напоминая, что на своей первой специальной сессии, посвященной 
разоружению, она заявила, что pice имеющегося ядерного оружия более 
чем достаточно, чтобы уничтожить жизнь на Земле, что рост вооруже­
ний, особенно ядерных, отнюдь не содействует укреплению международ­
ной безопасности, а наоборот, ослабляет ее и что существование ядер­
ного оружия и продолжающаяся гонка вооружений представляют собой 
угрозу самому существованию человечества, вследствие чего Генераль­
ная Ассамблея заявила, что все народы мира жизненно заинтересованы 
в разоружении,

напоминая также., что в Декларации о провозглашении 80-х годов 
вторым Десятилетием разоружения, содержащейся в приложении к ее 
резолюции 35/46 от 3 декабря 1980 года, она рекомендовала уделить 
первоочередное внимание ратификации Договора об ОСВ-2,

отмечает, что Договор между Союзом Советских Социалистиче­
ских Республйк~и Соединенными Штатами Америки об ограничении страте­
гических наступательных вооружений (ОСВ-2) все еще не ратифици­
рован;

2» настоятельно призывает к тому, чтобы процесс, начатый До­
говором 00В-1~й подписанием Договора ОСВ-2, продолжался и развивал­
ся ;

выражает надежду, что подписавшие государства будут про­
должать воздерживаться от любых действий, которые могли бы идти 
вразрез с целями и задачами этого процесса;

настоятельно призывает Соединенные Штаты Америки и Союз 
Советских Социалйстйческих'Республик со ссылкой на резолюции 34/87 ̂  
от II декабря 1979 года и 35/156 от 12 декабря I98C года продолжать 
переговоры в соответствии с принципом равенства и одинаковой безо­
пасности, стремясь к достижению соглашения, которое будет преду­
сматривать существенные сокращения и значительные качественные ог­
раничения стратегических вооружений;

5. приветствует начало ЗС ноября I98I года в Женеве перего­
воров между представителями Союза Советских Социалистических Респуб­
лик и Соединенных Штатов Америки по вопросам ограничения ядерных 
вооружений в соответствии с совместным заявлением, сделанным мини­
стром иностранньЕ дел А,А.Громыко и государственным секретарем 
А.Хейгом 23 сентября I98I года, и выражает надежду, что эти перего­
воры будут содействовать укреплению стабильности и международной 
безопасности;

/...
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6* подчеркивает необходимость того, чтобы обе стороны по­
стоянно учитывали, что в этом вопросе на карту поставлены не только 
их национальные интересы, но и жизненно важные интересы всех наро­
дов мира ;

7* просит правительства Соединенных Штатов Америки и Союза 
Советских Социалистических Республик надлежащим образом информи­
ровать Генеральную Ассамблею о результатах их переговоров в соответ­
ствии с положениями пунктов 27 и 114 Заключительного документа деся­
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи;

постановляет включить в предварительную повестку дня своей
тридцать седьмой сессии пункт, озаглавленный "Переговоры об ограни-
чении стратегических вооружений".
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Доклад Комитета по разоружению
Генеральная Ассамблея,
признавая, что все народы мира жизненно заинтересованы в успехе 

переговоров по разоружению,
признавая также, что все государства обязаны содействовать пере­

говорам по разоружению и имеют право участвовать в них, как это приз- 
^ нается в пункте 28 Заключительного документа десятой специальной сес- 
W сии Генеральной Ассамблеи 18/,

ссылаясь в этой связи на свои резолюции 33/91 G от 16 декабря 
1978 года и 3 5 /156 I от 12 декабря 1980 года,

отмечая, что в соответствии с разделом IX правил процедуры Коми­
тета по разоружению государства, не являющиеся его членами, приглаша­
лись для участия в работе Комитета,

напоминая также, что состав Комитета по разоружению должен перио­
дически подвергаться обзору в соответствии с пунктом 120 Заключитель­
ного документа,

1. принимает к сведению соответствующие части доклада Комитета 
по разоружению о его сессии, состоявшейся в I98I году 19/, в которых 
изложены различные, варианты и. различные мнения;

2. рекомендует завершить первый обзор состава Комитета по
^ разоружению после соответствующих консультаций между государствами- 
Р членами во время следующей специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 

посвященной разоружению;
3. вновь подтверждает, что государства, не являющиеся членами 

Комитета по разоружению, по-прежнему должны по их просьбе приглашаться 
Комитетом для участия в его работе.

18/ Ге30ЛЮЦИЯ S-I0/2.
19/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать шестая 

сессия. Дополнение" É А/ (А/36/2/').

/..



К
.... - ........- Разоружение-и международная безопасность ...

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 34/83 А от II декабря 1979 года и 

3 5 /15 6 J от 12 декабря 1980 года,
будучи встревожена нынешним серьезным международным положением, 

характеризующимся заметным ухудшением отношений между основными воен­
ными державами, что создает серьезную угрозу процессу разрядки и при­
водит к возникновению новых и продолжению старых конфликтов в различ­
ных частях мира,

будучи глубоко озабочена длительным застоем в процессе разоруже­
ния, усилением гонки вооружений как в количественном, так и в качест­
венном отношении, и возросшей угрозой ядерного пожара,

будучи убеждена, что для достижения прогресса в сокращении воору­
жений прежде всего необходимо остановить гонку вооружений,

будучи убеждена также, что гонка вооружений не может быть оста­
новлена до тех пор, пока концепции равновесия вооружений или сил сдер­
живания продолжают рассматриваться как единственное средство обеспе­
чения безопасности государств,
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сознавая, что основная надежда остановить пагубную спираль гонки 
вооружений связана с предоставлением государствам альтернативных 
средств обеспечения безопасности, а не с их опорой на равновесие воору­
жений или сил сдерживания,

сознавая далее, что разумным альтернативным средством достижения 
такой безопасности является прекращение гонки вооружений путем парал­
лельной разработки мер и форм коллективной безопасности, в обязатель­
ном порядке предусмотренных Уставом Организации Объединенных Наций,

ссылаясь на пункт 13 Заключительного документа десятой специаль­
ной сессии Генеральной Ассамблеи, в котором говорится, что подлинный 
и прочный мир может быть создан только посредством эффективной реали­
зации на практике системы безопасности, предусмотренной в Уставе, и 
быстрого и существенного сокращения вооружений и вооруженных сил путем 
международной договоренности и взаимного примера,

считая крайне необходимым создать атмосферу доверия в Организации 
Объединенных Наций, что откроет путь к сотрудничеству между государ­
ствами-членами в выполнении общих и основных обязательств в соответ­
ствии с Уставом,



отмечая с удовлетворением ссылки на заявления, сделанные пред­
ставителями ряда"государств-членов, в том числе двух основных держав,
Б Первом комитете в ходе текущей сессии Ассамблеи, которые указывают.
на позитивные позиции в отношении эффективного использования Органи­
зации Объединенных Наций в деле улучшения международного положения и 
предотвращения войны,

вновь подтверждая свою резолюцию 35/156 J от 12 декабря 1980 го­
да, принятую на основе консенсуса, в которой, среди прочего, она ре­
комендовала главным органам Организации Объединенных Наций, ответ­
ственным за поддержание, международного мира и безопасности, в срочном 
порядке обсудить потребность в прекращении гонки вооружений, особенно 
гонки ядерных вооружений, и в создании эффективных форм применения 
системы международной безопасности, предусмотренной в Уставе,

вновь обращаясь с просьбой к постоянным членам Совета Безопас­
ности содействовать работе Совета, направленной на выполнение этой 
важной обязанности в соответствии с Уставом,

1, призывает все государства принять срочные меры для осущест­
вления резолюции 35/156 J, что привело бы к выполнению решений Совета 
Безопасности в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций 
и тем самым содействовало бы целенаправленным переговорам по разору­
жению;

2 о считает необходимым, чтобы в качестве первого шага в этом 
направлении Совет ьезопасности принял необходимые меры, направленные 
на осуществление главы VII Устава,.что укрепило бы основы мира, безо­
пасности и порядка через посредство Организации Объединенных Наций и 
отвратило бы растущую угрозу ядерного пожара.
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Исследование взаимосвязи между разоружением и 
международной безопасностью

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 32/8/ С от 12 декабря 1977 года, в 

которой она просила Генерального секретаря приступить к исследованию 
взаимосвязи между разоружением и международной безопасностью,

ссылаясь далее на пункт 97 Заключительного документа десятой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 20/, в котором она просила 
Генерального секретаря с помощью назначенных им экспертов-консультан- 
тов продолжить исследование взаимосвязи между разоружением и междуна­
родной безопасностью.

20/ Резолюция S-I0/2.
/.



ссылаясь также на свою резолюцию 34/83 А от II декабря 1979 го­
да, в которой она приняла к сведению доклад Генерального секретаря 
о ходе работы, а также на резолюцию 35/156 Е, в которой она просила 
Генерального секретаря представить окончательный доклад Генеральной 
Ассамблее на ее тридцать шестой сессии,

рассмотрев доклад Генерального секретаря, содержащий это иссле- 
дование" '2 Г/7

I. с удовлетворением принимает к сведению исследование взаимо­
связи между разоружением и международной безопасностью, подготовлен­
ное Генеральным секретарем;

2 о выражает свою признательность Генеральному секретарю и 
Группе экспертов по изучению взаимосвязи между разоружением и между­
народной безопасностью, помогавших ему в подготовке исследования;

3. предлагает исследование и его выводы вниманию всех госу­
дарств-членов;

4 о предлагает всем государствам-членам сообщить Генеральному 
секретарю не позднее 15 апреля 1982 года свои мнения относительно 
этого исследования;

5= просит Генерального секретаря принять необходимые меры 
по размножению этого исследования в качестве издания Организации 
Объединенных Наций и обеспечить как можно более широкое его распро­
странение ;

б о просит Генерального секретаря представить это исследование 
вместе с мнениями государств-членов Генеральной Ассамблее на ее вто­
рой специальной сессии, посвященной разоружению, которая должна 
состояться в 1982 году.
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21/ А/Зб/597»


